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CEMAHTHUKA TIOCTHHO3UTHUBA I IPE®IKCA
3 HEPBUHHUM NPOCTOPOBUM 3HAYEHHSIM ‘BCEPE/IUHY’
B CTPYKTYPI AHIVIIUCBKUX ®PA3OBUX TA YKPAIHCBKUX NPE®IKCAJIBHUX AIE€CJIIB

Cmammio npucesyero 3icmasHoMy BUBUEHHIO CEMAHMUKY NOCMNO3UMUGA i npeqhikca 6 CmpyKmypi aneniiicbko2o Gpaszoeo2o ma ykpa-
iHCbK020 npeghikcanvozo diccnis. Ananiz ceManmuKy 3a3HAYEHUX MOGHUX OOUHUYb 30TUCHIOEMbCS HA MAMEPIAi AHSTTICLKO20 ROCMNO3U-
MUBHO20 KOMNOHEHMA iN | YKpaincbKko2o npeikca 8-, wo 00 '€OHyI0mbCs NepeUHHUM NPOCMOPOBUM 3HAUEHHAM ‘6cepeduny’. B pesynbmami
00CHIOICEHHS BCMAHOBNIEHO U CXAPAKMEPUZOBAHO NAPAOUSMY NPIMUX | NEPEHOCHUX 3HAYEHDb 3A3HAYEHUX NOCMNO3UMuUed i npeqixca; onu-
CAHO MeXaHizM YOPMYBAHHS CEMAHMUKU YUX OePUBAYIUHUX OOUHUYb 8 YIIOMY, GUIHAYEHO NOOIOHI ma 8IOMIHHI pucu iXHboi ceManHmuyHol
opeanizayii; cucmemamu308aHo 3HAYEHHA aHENIUCOKUX PPA306UX OIECI8 13 NOCMNOZUMUBHUM KOMNOHEHINOM I Ma YKpaiHcbKux 0iecie 3
npegikcom 6-; K8anihiko8aro ixHi PYHKYIOHAIbHI OZHAKUL.

Kniouogi cnosa: nocmnosumugnuii KoMnonenm/nocmnosumus, npegikc, @paszose dieciogo, npegikcaivhe 0i€CI060, CeMAHMUYHA
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SEMANTICS OF POSTPOSITIVE AND PREFIX WITH PRIMARY SPATIAL MEANING INSIDE
WITHIN ENGLISH PHRASAL AND UKRAINIAN PREFIXAL VERBS

The paper focuses on the contrastive semantic study of English postpositives and Ukrainian prefixes within English phrasal and
Ukrainian prefixal verbs. Such units occupy a special place in the paradigm of modern linguistic studies devoted to the problems of com-
parative analysis of semantics and word-formation, as being structurally different, they are similar in terms of semantic organization and
functioning. Despite the structural separability of English phrasal verbs and the morphemic “cohesiveness” of Ukrainian prefixal verbs
(cf. English to walk in and its equivalent in Ukrainian exooumu), their semantics is formed in a similar way — in the direction of combining
the meanings of the monolexemic source verb in the structure of the English phrasal verb or the motivating (usually verbal) basis of the
Ukrainian prefixal verb and the meanings of word-formation elements (English postpositive and Ukrainian prefix), having the primary spa-
tial meaning. Semantic analysis of the given language units is carried out on the basis of the English postpositive in and Ukrainian prefix
6-, joined by the primary spatial meaning inside. The paradigm of direct and figurative meanings of the postpositive and the prefix under
consideration is established and characterized; the mechanism of forming the semantics of these derivative units in general is described;
similar and differential features of their semantic organization are revealed; the meanings of English phrasal verbs with postpositive in and
Ukrainian verbs with prefix 6- is systematized, their functional peculiarities are qualified.

Key words: postpositive component/postpositive, prefix, phrasal verb, prefixal verb, semantic structure.

1. Berynni 3ayBaskeHHsI. Y Oy/b-sKiii KOHKpETHI MOBI KO)KeH ii €lIEMEHT Ma€ CBOIO CeMaHTHKO-(YHKIIOHAIBHY icTopito. Came
TOMY JUIsl 0araTboX KOHCTHTYEHTIB, HE3B)KAIOYH HA ICHYBaHHS MK HUMH 3arajbHUX O3HAK, XapaKTePHUM € IXHE JOMIHAaHTHE BXKH-
BaHHS B OJHUX MOBAaxX B SIKOCTI NPUHMEHHHKA, B iHIIMX — B QyHKIIi nmpuciiBHuKa abo npedikca [11, c. 25]. JIo Takux eleMeHTIB
B PI3HOCTPYKTYPHHUX aHANITHYHIA aHTIIHCHKIA Ta CHHTETHYHIA YKpalHChKiH MOBaX MO)KHA BIJHECTH TaK 3BaHi “TIOCTIIO3MTHUBHI
KOMIOHEHTH / “lOCTno3uTUBU” [2], M0 (PYHKIIIOHYIOTh y CKJIaJli aHTIHChKUX “‘Ppa3oBux giecniB” (phrasal verbs) [20, c. 134], Ta
npedikcy, Mo € HeBil'€eMHUMH CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTaMH YKPATHCHKHUX NpeikcanbHUX JI€CIiB, MOp.: aHMI. fo flock in ‘BXomuTH
10pbo10’°, to break in ‘Brpydarucs (Hamp., B pO3MOBY)’ 1 YKp. 66iecamu (Hamp., B IPUMIILIECHHS ), 0asamucs (HaIp., B PO3MOBY).

MLII. IBamkiH BiTHOCHTH APYTi KOMIIOHEHTH aHITIHCHKNX (Pa30BUX Ji€CHiB 10 neprdepiiiHuX eIeMeHTIB UPOKOTO 1ojst 00-
CTaBUHHOI XapaKTEPUCTUKH JI€CIiBHOTO mpucynka. Ha #oro mymky, BoHH ()OPMYIOTH 30HY NEpeXOIy BiJ NMPHUCITIBHUKA, SIKHH €
YICHOM BiJJKPUTOI 3HAUYIIIOO JIEKCUYHOT CHCTEMH, 10 IPUHMEHHHKA, SIKHH SIBJII€ COO0I0 OAMHMIIIO BITHOCHO 3aKPHUTOIO CITyKOOBOT
cucremu [11, c. 22].
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BinnoBigHO 10 iHINOT TOYKH 30Dy, PO3BUTOK MMOCTIIO3UTHBHUX KOMITOHEHTIB (ppa3oBUX MIE€CTIB 3MiHCHIOBABCS Bijl NCIKUX JaB-
HBOAHINIHCHKUX JTIECITIBHUX MPe(iKCiB JIOKATUBHOTO 3HAYEHHS, SIKi TOCTYIIOBO BiJJMEXXOBYBAJIKCS BiJ] I€ECIIOBA TA TIOYMHATIH BUKO-
pHCTOBYBaTHCS B OCTHO3MLIT 10 HBoOrO [10, c. 112].

VY 3B’s3Ky 3 MM MO)KHa HaBecTH i IyMmKy l. €. AHiYKOBa, SIKMI BKa3ye Ha Te, IO MPOTITOM BCHOTO Mepiofy HOBOAHIIIHCHKOT
MOBH TPHUBAJIO 1 TPUBAE BUTICHEHHS JIIECIIIB TEPMaHCHKOTO MOXO/DKEHHSI 3 MpedikcaMyl CHOyYeHHIMH 3 TUX JKe JI€CHiB 3 “micis-
iMeHHUKaMK ™ (TOOTO MOCTHO3UTHBAMH) 3aMicTh mpedikcis [3, ¢. 140].

HesBaxkatoun Ha ICHyBaHHS Tak 3BaHOTO ‘‘CIIOBOCHONYYYBaJbHOTO” MiJXOAY IO TPaKTyBaHHS KaTeropiallHOro CTaTycy
aHnilcekoro ¢pasosoro miecnosa (DII), sikuii nependadae BigHECEHHs MOCTIO3UTHBHOTO KOMIIOHEHTA JIO PO3PSAY 3HAYYIIUX
(mpucniBHUKIB) abo ciyx060BUX (mpuiiMeHHUKIB) ciiB [4; 11; 18], OLIbIIICTh BYCHUX, SKi 3aiiMArOThCS MUTAHHSAMHU (YHKLIOHY-
BaHHs pyroro komnonenta @/ (nauB., 30kpema, podotu B. O. Boropoauipkoro [5], FO. O. XKnykrenko [9], I. A. Kuironaiire [12],
JI. ®. Omensuenxo [15] Ta iH.), BCE K CXWIISIOTHCS JI0 TOTO, IO NMOCTIIO3UTHBHI KOMIIOHEHTH SIBIISIFOTH COOOO JKUBY HPOYKTHB-
Hy (opMy CIIOBOTBOpPEHHSI Cy4acHO! aHIJIIHCHKOI MOBH i BUKOHYIOTh IPHOIM3HO Ti X (QYHKIII, 0 i npedikcu B yKpalHCBKil abo
pociiicekiit MoBax (esiKi TOCITIJHUKY HaBiTh HAa3WBAIOTh MOCTIIO3NTHBY “TIO3UIIIHHO NPHEAHAHUMH 10 JAiecioBa npedikcamu” [5]
a0 “rocrno3uTHBHUMH npedikcamu” [9]). yHKIIOHATBHA IICHTHYHICTh aHIIIHCHKOTO OCTIO3UTHBA YKPATHCHKOMY/POCIHCHKOMY
npedikcy B CHTy HOro MOKIIMBOCTI MapKyBaTH 3HAYCHHS J1€CITIBHOT IEpUBAIiiHOT 6a3u T03BOJISE B MIEBHIM Mipi BBAKATH MOCTIIO3H-
TUBHUI KOMIIOHEHT y CKJIaJli aHDIIIHCHKOTO ()pa3oBOro Ai€CIOBA CIOBOTBIPHUM (JIepUBAIIHHUAM) (OPMAHTOM.

JloCHi/UKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX OCOONMBOCTEH ()pa3oBUX Ii€CNiB B aHIIHCBHKIH MOBI W mpedikcaiabHUX II€CIiB,
30KpeMa, B yKpaiHCBbKiIH Ta POCIHCBbKiH MOBaxX NMPUCBSYEHO NMEBHY KUIBKICTh cyd4acHHMX poOiT (muB. crarti H. B. ABmeBuu [1],
0. C. Baniscrkoi [6], A. I. Hikonenxko [13], O. B. Tpyouukosoi [16], A. CistHoBoi i H. I1ImiT [19] Ta iH.). Ane 3icTaBHE BUBYCHHS
AHITHCHKHX (Pa30BUX JIECIIB Ta YKPATHCHKHUX NpediKCaTBbHUX AIECTIB IIIe He OYJI0 TEMOIO OKPEMOTO JOCIIIKEHHSI.

3 oy Ha Ge3nepepBHHMI TONIYK MOBHHX yHIBepcalii, ITOCTIHHMIA iHTepec 10 BUBUCHHS MOBHUX SIBHILL, SIKi CTPYKTYPHO SIB-
JISIFOTH COOOF0 OJTMHUIII PI3HOTO MOPSIIKY, ajle CEMaHTHYHO NPOSIBISIOTH BEIUKUH CTYIiHb i30MopdizMy (T1op. aHmmiiickki ¢pa3osi
Ta yKpaiHCBKI npedikcasbHi di€cioBa), a TAKOK OepydH 10 yBaru HeJOCTATHIO KiJBbKICTh POOIT, MPUCBSIYSHUX 31CTABHOMY JOCIHI-
JDKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX OCOONMBOCTEH TaKMX OAWHHMIb, BUBYCHHS aHITIHCHKHUX (pa3oBUX i€CiiB 1 yKpalHCBKHX TIpe-
¢ikcanpaux gieciis (I1/1) y 3icTaBHOMY acmeKTi BUIAETHCS aKTya IbHUM 1 HAyKOBO TPOJYKTHBHHM.

Merta craTTi nossirae B TOMy, 100 BUSBUTH I€BHI CEMaHTHYHI Mapajeii B CUCTEMi aHINIHCHKUX ITOCTIO3UTHUBIB Ta yKpaiH-
CBKHX HpedikciB, 1 mependadac BCTAHOBICHHS HA KOHKPETHOMY MOBHOMY Matepialli, a came, Ha IPHUKJIazi HOCTIIO3UTHBIB 1 TIpe-
¢ikciB, 00’€lHAHUX MEPBHHHUM IIPOCTOPOBUM 3HAYEHHSM ‘BcepenuHy’ (MOCTmo3uTHBa in i mpedikca 6-) i QyHKIIOHYIOUHX y
CKJIaJi BIATIOBITHUX aHDIINCHKUX (pa30BHX 1 YKpATHCHKMX NMpedikcaabHUX AIECTIB, MapaJurMH MPSMHX i MEPEHOCHUX 3HAYCHb
[UX JIECITIBHUX JICKCEM, OMKIC MeXaHi3My (OpMyBaHHS TXHbOI CEMAHTHKHU B LioMy (auB. Takox podoru A. C. J[xanymosa [8],
O. B. Tpy6uukoBoi [16], H. B. ABneBuu [1], O. [I. Orys [14]), a Takox BUsIBICHHS B iXHili ceMaHTH4HIi opraHizamii i3oMoppHUX
Ta aJNIOMOP(HUX O3HAK.

Marepian qociiKEHHS CKIIaIal0Th OHO3HAUHI (pa3oBi Ai€CiIoBa 3 MOCTIO3UTHBOM in (fHani DJI-in) B aHITIHCHKIN MOBI Ta Ii-
ecnoBa 3 mpedikcom 6- (maini [1]1-6) B ykpaiHChKiii MOBI a00 okpeMi Jiekcuko-ceManTudHi Bapiantu (JICB) 6aratroznaunux ®JI-in i
[1[1-6 3aranbHOO KinbKicTio 487 omunuip (271 O-in i 216 [1]]-6 BinnosinHo), BiniOpaHi IUIIXOM CYLIIbHOI BUOIPKH 3 TITyMaYHUX
CIIOBHHKIB CYYaCHHX aHTJIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB, & TaKOXK CIIEI[ialli30BaHMX CJIOBHHKIB (Pa30BUX MI€CTIB aHTIIHCHKOT MOBH
(muB. 30kpema [7] ta [17]).

2. CeMaHTHKa MOCTNO3MTHBHOIO KOMIIOHEHTA i1 B CTPYKTYPi aHIIIHCHKUX (pa3oBHX AiecaiB. AHaii3 cCeMaHTHYHOI Kope-
nsinii KoMIoHeHTiB aHntilicbkux ®J1-in, To6TO BUXinHOTO HiecnoBa (B/I) i moctnosutuBHOro komnonenta (I1K), mokasye, mo Taki
JI€CITIBHI KOMIUIEKCH MO)KHAa YMOBHO PO3/IUIUTH HA J[BA TUIIH OUHUIIb:

1) niecniBHO-mipuciiBHUKOBI criomyuenHs (e [TK po3nisiaeTbes sik MOBHO3HAYHE CIIOBO, @ caMe, MPUCITIBHUK);

2) cknaneHi abo anamitiyHi aieciosa (e [1K — cioBoTBipHUii eneMeHT, sikuit Moaudikye abo moBHICTIO 3MiHIOE 3HaYeHHs BJT).

2.1. ®J1-in, B sxux nocrno3utuBHuil komnoHeHT in (I1K-in) nposiBise sckpaBo BUpakeHy NPHUCITIBHUKOBY NPUPOY, HA EPIINii
HONJIST € BUIBHUMHU CIIONYYEHHSIMH MOHOJISKCEMHOTO JI€CIIOBa i MPUCITIBHUKA, IPOTE MPH OLIBII AETaTIbHOMY PO3IISII BHSBIIS-
€TBCSL PSIIT KPUTEPITB, 110 MiATBEP/UKYIOTh IXHIO CEMaHTHYHY CIAsHICTh, Cepell SIKUX, 30KpeMa, BiKoBa JIEKCHKOTrpadiuHa TpaauIis
penpeseHTanii 1iecTiBHUX KOMOIHAIIH, [II0 aHATI3yIOThCS, B SIKOCTI TOTOBHX CIIOBHHKOBHX OJJMHHIIb, & TAKOXX MOXKJIUBICTH yTBOPIO-
BaTH i3 HUMH 3arepedyBaibHi GpopMu (3a JOIOMOTOIO 3arepedyBaIbHIX YaCTOK), iH(QIHITHBHI, JIENPUKMETHUKOBI W repyHaianbHi
(dbopmu Ta 3BOpOTH.

Cuiz Bizipasy 3a3HauMTH, 10 YacTKa TaKUX OJMHHUIIb B JOCIHIIKYBaHOMY KOpItyci € HeBenukoro (11 oamuuie). ¥V ckimaai umx
oxnuuLp [1K-in Mae npuCIiBHUKOBE 3HAYEHHS ‘BCepeANHI 00’ €KTa JOKaTUBHOI CEMaHTUKH (3a3BH4ail npuMitenHs)’, a B/l MoxyTh
BUpaaTH K (GiznuHy (B TOMY 4ucii i ¢izionoriuny) Airo abo Gi3M4HUIA CTaH, TaK i AISUIBHICTD JIIOAWHH (KYJIBTYPHY, COLIANBHY i
T.I.), Hamp.: fo be in ‘OyTH MPUCYTHIM (Z1e-HeOYIb)’; to spend in ‘TPpOBOAUTH (HAMp., Yac, Beuip) Baoma’; to dine in ‘obinatu Baoma’;
to eat in 1) ‘Xap4yBatucs 3a MiciieM pobotu’; 2) ‘icti B camoMy 3akiani (kade, pectopani), a He OpaTu 1Ky Ha BUHOC’.

2.2. ®JI-in, 110 MAKOTh CTATYC CKJIAJCHOTO a0 aHATITUYHOTO JiecioBa, ne [1K-in rpae pons aepusaiiitHoro GopmanTa, npea-
CTaBIISIIOTH Y KiJIbKICHOMY BiJHOIICHHI NepeBaXKHY OLTBIIICTh OJMHUIL KOPITYCY, KU aHamizyeTsest (260 onnHAIp).

V crpykrypi Takux OJI-in TOCTHO3UTHBHUI KOMIIOHEHT MOYKE ITPOSIBIISITH HACTYITHI CEMaHTHYHI O3HAKH — IPOCTOPOBI, PeIIsIil-
Hi, TTOCECHBHI, aTpHOYTUBHI, TEMITOpAJIbHI Ta JesKi 1HIII, Ki OyIyTh AETaIbHO PO3IISTHYTI HIXKYE.

2.2.1. IlpoctopoBe crarnuHo-n0KatiBHe 3HadeHHs [1K-in ‘Bcepenuni 00’ €KTa JOKATHBHOI CEMAHTHKHU , SIKE B TAHOMY BHIQJIKY
peaizyeTbesi Ha CIOBOTBipHOMY piBHi y ckiani ®/I-in sk ckianeHux / aHATITHYHUX JAi€CHiB, BUSBISIETHCS B cTpyKTypi D-in (90
OJIMHHIIB), 1110 MO3HAYAIOTh 1) ‘G1I0KyBaHHs peaMeTa/cyocTaHIii/okanii BcepeanHi 00’ €kTa JOKaTHBHOI CEMaHTHKH 3a OTIOMOTOFO
MEBHUX 3ac00iB a00 OHOPITHUX 00’ €KTIB’, HAMP.: fo fence in ‘OOHOCUTH OrOpOXKeEro (HAMp., field ‘none’ 1 T.1.)’; fo dam in ‘nepero-
POUKYBaTH (Hamp., Pycio piukH, CTpyMKa)’; fo box in ‘G10KyBaTH pyX (OZHOTO aBTOMOOIIS iHIIMMHE)’ 1 2) ‘po3MillleHHs peaMeTa/
cyOcTaHIii/ocobu BecepeuHi 00’ €KTa JJOKaTHBHOT CEeMaHTHKH (YacTO NPUMIIEHB Pi3HUX BUJIB, pillle — IPeIMETHNX 00’ €KTiB i cy0-
CTaHIII{, PiKO — JIOKaMii, yTBOPEHHX OHOPIAHUMH 00’ ekTamu (B T.4. 0codaMu))’, HaMp.: to carry in ‘BHOCUTH (Hamp., table ‘ctin’ (B
room ‘kiMHaTy’))’; to fill in ‘BmuBatH (Hanp., refrigerant ‘0XoNOMKyUy pinuHy’ (B tank ‘6ak’))’; to drive in ‘BraHsiTH, BCaJKyBaTH,
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3abuBaru (Hamp., nail ‘uBsax’, hook ‘rax’ (B wall ‘ctiny’)); to fall in ‘6oen. ctaButH (Hamp., soldiers ‘connar’) y cTpiit’. Xapakrep-
HOIO 0COOMUBICTIO 3a3Ha4eHuX Bulle nepexigquux OJI-in € Te, Mo JIOKaTUBHUIL 00’ €KT, BCEPEINHI SKOTO 3IIHCHIOETHCS OJIOKYBaHHS
a00 po3MillleHHs PpeaMeTa/CyOCTaHIii/ToKalii/0co0n He BKa3yeThCsl pH akTyauizaiil qanux dJI-in B MOBIICHHI, 8 IMIUTIKYEThCS
KOHTEKCTOM. Y BHITaJIKax, KOJIH e cTae HeoOXinHuM, OJI-in TpaHcHOPMYETHCS y BUTbHE CIIOIYy4YEHHS Ji€ciioBa it TpUHMEHHHUKA info.
[Top. TEeKCTOBI MPUKIIAIN HIDKYE:

(1) Billy decided to see how many chocolates he could cram in at one time [17]. ‘Bijuti BUPIIIUB MEPEBIPUTH, CKITBKU IOKOJIA-
HUX I[YKepOK BiH MOXe 0oc/. BIUXHYTH B ceOe 3a OfuH pa3’.

(2) Billy decided to see how many chocolates he could cram into his mouth at one time [17]. ‘Binni BUpIlIUB IEPEBIPUTH, CKUTEKA
HIOKOJIIHUX IYKEPOK BiH MOXKE 00C/. BIUXHYTH co0i B poTa 3a OJIvH pas’.

2.2.2. OkpiM HPOCTOPOBOTO CTATHYHO-TOKATHBHOIO 3HAYEHHS ‘BCEpeMHI 00’€KTa JIOKATHBHOI CEMAHTHKH , PO3IIIHYTOTO
Buiie, [1K-in y cknami ®I-in MOKXYTh MaTh i JHHAMIYHO-JIOKATHBHE 3HAUCHHS ‘BCEpeNUHY 00’ €KTa JOKATUBHOI CEMAaHTHKH , SKE
00yMOBJIEHO CEMaHTHKOIO JiepuBauiitnol 6a3u nocnimkyBanux ®JI-in, a came, mieciiB, M0 MO3HAYAIOTH MEPEMILIEHHS Yy TIPOCTOPI
(namp., to walk ‘xomutn, WTH mimku’, to dash ‘M4aTn’), a TaKOX B JASSIKHX BUIAJKaX Ji€CiiB Gi3U4HOI Aii, sKi nependayaroTs mpo-
HHUKHEHH (TOOTO MEBHOO MipOIO PyX) B CTPYKTYpY 00’ €KTa, Ha SIKHH 31HCHIOETHCS BIUIMB (HAMp., to break ‘namaru, po3dusatu’, to
burn ‘manutn’). [IpuxnanaMu Takux OXUHULB MOXYTh ciryryBati OJI-in (43 oauHMII) THITy CHHOHIMIYHUX fo walk in 1 to come in
‘BXOIUTH, to dash in i to fly in ‘BOiraTH, BIiTaTH’, IKi MAlOTh 3arajibHe 3HAYCHHS ‘PyXaTUCS BCEPEIUHY 00’ €KTa JIOKATHBHOI CeMaH-
THKH, 3a3BUYal Tak, sk BkazyeTbest BJ1” 1 DJ1-in Tuny to break in ‘po3HolyBaty (Hamp., HOBE B3YTT, O1T)’, fo burn in ‘00matoBaTH
TOHYapHHUH BUPIO, 100 3aKPilTUTH MATIOHOK , 00’ €/IHAHI 3arajJbHUM TIIyMa4eHHSAM ‘“YMHUTH (i3MYHUI BIUIMB HA 00’ €KT IPEAMETHOT
CEeMaHTHUKH 330BHI BCepeuHy .

Cuig Takox Big3HauuTH, 10 DJI-in mepeMileHHsl, sKi pO3IIAIAI0THCS, € HEIePEXITHUMH Ji€CIOBaMH, JUIS KX JIOKATUBHUM
00’€KT, BCEpPEANHY SIKOTO 3IIHCHIOETBCS PyX, IMILTIKYEThCSI KOHTEKCTOM, a TIpH HEoOXiTHOCTI ioro excrutikanii B TexcTi Taki ®JI-in
MEPETBOPIOIOTHCS Y BIIBbHI CIIOJTYUCHHS 1€CII0BA i MpuiiMeHHUKa into (Top. Takox 3 2.2.1.). I1lo cTocyeThcss CHHTAKCHYHUX Xapak-
tepuctik O/I-in (i3MYHOTO BIUINBY, TO BOHH € MEPEXiTHIMH Ji€CIOBAMHU Ta MOXYTh MPOSIBISITH TaK 3BaHe “‘po3/iieHe” BKUBAHHS,
KOJIM IIPSIMHI JTOZIaTOK MOXKe po3mingyBarucst Mk B/l Ta moctrnosutuBom y ckiaai O/

(3) I don t think I'll wear these shoes to work until I've broken them in at home first [17]. ‘51 He mymaro, 1110 Oymy HOCHTH Iti Ty
Ha po0OTY, IIOKH CIIepIly He po3Houly iX Broma’.

2.2.3. Ipsmi mpoctopori 3HaueHHs [1K-in ‘BcepenuHi/Bcepenuny 00’ €KTa JIOKATHBHOT CEMAHTHUKH B MPOIECI CEMAaHTUYHOTO
po3Butky @JI-in MOXXyTh IEPEOCMHCITIOBATHCS B IEPEHOCH] 3Ha4eHHs. HalO1bI1 MpOogyKTUBHUM Cepell HUX € 3HAYCHHs ‘BCepeu-
Hy 00’€KTa pessIiiHOT CEeMaHTHKH , Ie Tl TAKUM 00’€KTOM MA€ThCs Ha yBa3si CIiibHA BepOanbHa ab0 HeBepOaabHa KOMYHIKAIlis.
Ile 3HaueHHs peaizyeThes y CKIaAi HemepeXiguux i nepexigaux OJI-in (58 omuHHUIB), M0 MO3HAYAIOTh ‘3AyYSHHS IO CIUIHHOT
TUSUTBHOCTI’, TIOP.: fo break in ‘BTpydatucsi B po3MOBY’, to chip in ‘BXOAUTH B YaCTKY’, o declare in ‘3asiBISTH PO CBOIO 3romy Oa-
JIOTYBAaTUCS Ha BUOOpPax’ 1 fo cut in ‘“HaJaBaTH CJIOBO’, to call in ‘3anydaTu, BBOTUTHU B CIIpaBy (criermianicra)’, to drag in ‘3amydvaTH,
BTATYBAaTH (3a3BUYall B HENPUEMHY CHTYyaIlifo)’.

2.2.4. HacTynHHM 3a IPOAYKTUBHICTIO IEPEHOCHUM 3HAYSHHSIM MTOCTIIO3UTHBA in B CTPYKTYpi aHmIiHchkuX DJI-in (39 onquHmIEb)
€ 3HAYEHHs ‘BCepeIMHY 00’€KTa MOCECHBHOI CEMaHTUKH , SIKE BUSIBIIETHCS B TAKUX NMOCECHBHUX 3HaYeHHIX O/, 110 po3misaaoTsb-
cs, K ‘npunbanHs’, Hanp.: to buy in 1) ‘KymyBaTu mpo 3amac’; 2) ‘CKyNOBYBaTH, BUKYIIOBYBaTH Bci akuii’; fo fall in ‘oTpuMyBaTti
4acTKy (B 4oMych (Hamp., Oi3Heci))’; ‘mepeaada y BOJOMIHHS’, HaMp.: fo check in 1) ‘3maBartu (kHury i T.I.)’; 2) ‘BimmaBatu (10-
HeOy/Ib) i/ pPO3MKCKY Ha 30epirants’ i ‘HaIiICHHs PeIMETOM/CYOCTaHIIE/ TIEK’, HATIP.: fo cover in ‘3acumary (Hamp., OTBip i T.IL.)
quM-HeOynb (Hamp., 3emiero)’; fo fill in ‘3anoBHIOBaTH (Harmp., time ‘4ac’, afternoon ‘miBieHb’ 1 T.II. IEBHOIO Ai€l0, HAMD., reading
‘guTaHHAM)’.

2.2.5. IlepBuHHE MPOCTOPOBE 3HAUCHHS ‘BCEPENUHY 00’ €KTa JOKATMBHOI CEMaHTUKH MOXE MEPEOCMHUCIIOBATHUCS B 3HAYCHHS
ITK-in ex3ucTeHIiadbHOI i (YHKTHBHOI CIpIMOBaHOCTI. EX3HCTEHIIaNbHICTh MPOSBISEThCS B TakuX 3HadeHHAX D[I-in (12 ogu-
HHIB), K ‘CTBOPIOBATH I0-HEOYab (3a3BHYail 3a JONOMOror (i3UYHOro BIUIMBY)’ 1 ‘BBOAMTH B IIit0 00’€KT aOCTpakTHOI ceMaH-
THKHW’, TIOP.: to carve in ‘BUCIKaTH (HAIMp., MATIOHOK HA MOBEPXHi)’, fo bring in ‘BBOAUTH B Ait0 (HAmp., METOJ, BUPOK i T.1.) .
OyHKTHBHICTB (BiJ ‘(DYHKIIOHYBaTH’), B CBOIO YEpry, peatizyeTbesi B TakoMy 3HaueHHI DJ[-in (6 omuHUIB) K ‘IPUBOIUTH B Jit0/
(yHKUIIOHYBaHHS 00 €KT ITPEIMETHOT CEMaHTHKH (HaifuacTile npuiaj, iIHCTPyMEHT 1 T.I1.)°, Hamp.: fo cut in ‘BKJIIOYATH, ITiAKIIOYaTH
(mexaHi3m, ipuian)’, to breathe in ‘“IpUBOAMTH B Jif0 (yXOBUH My3WYHHIT IHCTPYMEHT, BAMXAIOYH B HHOTO MOBITPs) .

2.2.6. Oxpim HaBeIeHUX BHILE MEPEHOCHHUX 3HaueHb, [IK-in MoXke Takok MaTH i Taki CEeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH, SIK aTpH-
OyTHBHICTB i TEMIIOPAJIBHICT, SIKi B KITbKICHOMY BiTHOILIEHHI € MAPUTETHUMH, aJie B TOW ke Yac i HalMeHII NpoayKTUBHUMU (6 i
6 ONMHHUIIG BiAMOBIAHO). ATpUOYTUBHICTE Mependadae ‘3aifiCHEHHS SKiCHUX a00 KiTbKiCHHUX 3MiH 00’€kTa’, Top.: to draw in ‘CcKo-
pouyBatHcs, CTaBaTH KopoTuie (Ipo IHi i T.1.)°, fo fade in 1) ‘mOCTYNOBO MOCHITIOBAaTHCS (HAmp., IPO 3BYK)’; 2) CTaBaTH sICHIIIE,
BUpasHilIe (Hamp., Mpo 300pa)KeHHs1), a TEMITOPAIBHICT — ‘TIOYaTOK [ii’, Hamp.: fo dive in ‘IOYMHATH POOHUTH 10-HEOYb ; fo tuck in
‘HaKMAATUCS Ha DXy’ (TOOTO ‘TIOYMHATH aaiOHO ICTH IIOCH’).

3. CemanTuka npedikca 6- B CTPYKTYpi yKpaiHcbKHX npedikcanbHux giecaiB. Ha BinMiny Bix annmiiicekux OJI, sxi B cuy
CBOET 0COOIUBOT CTPYKTYPH (PO3A1TEHOO(GOPMIICHICTH KOMIIOHEHTIB) MOXYTh (DYHKIIIOHYBATH B SIKOCTI JIECTiIBHO-TIPUCITIBHUKOBHX
CIONyYeHb, YKPATHCHKI TIpediKcalbHi Ii€CIOBa TAKOK BIACTUBICTIO HE BOJOMIIOTH 1 QYHKIIIOHYIOTh TiJIbKH B SKOCTI IepUBaLliHIX
oauHULK (TI0p. 31 cTatycoM ]I sk CKIageHOro/aHaliTHYHOTO Ji€cioBa; AMB. Takoxk 2.). JepuBauilina npupona ykpaincekux I1]]
MOJISAITAaE B TOMY, IO YKPATHCHKI MpedikcH B IXHBOMY CKJIafi, B TOMY YHCII i Ipedikc 6-, K i aHIIHCHKI MTOCTIO3UTUBH, 30KpeMa
ITK-in, MOXyYTh MaTH NeBHI NPsIMi 1 TIEpEHOCHI 3HaUeHHS (IUB. TaKOX 2.2.).

3.1. Ha BimmiHy BiJ MPOCTOPOBOTO CTAaTUYHO-TOKaTUBHOTO 3HaYeHHs [1K-in B cTpykTypi ®1-in (quB. 2.2.1.), npedikc 6- y ckia-
1l BianoBinHuX npedikcanbHux gieciis (216 I1/1-6) mposiBisie CBOE CTaTHYHO-JIOKAaTHBHE 3HAYEHHS ‘BCEPEANHI 00 €KTa JIOKATHBHOT
CEeMaHTHKH B paMKax TUIbKH onHiel cemanTnuHoi rpynu [1/]-6 (104 ognuumIi) — ‘po3MimeHHs npeaMera/cybcTaHiii/ocodn Beepe-
JIUHI 00’ €KTa JIOKATUBHOI CEMAHTHKH (JIOKAI[i# 1 MPUMILIICHb PI3HUX BHUJIB, MPEAMETHUX 00 €KTIB 1 CyOCTaHIIiH)’, HATp.: 6600umu
(Harmp., Bificbka (B MiCTO), CyIHO (y TaBaHb)); erusamu abo 6sooumu (pinuny (B iHIIY pinuHy a0o pe3epByap)); sousamu (Hamp., IBIX
(B IOWIKY, CTiHY)); énimamu (CTPIUKy (B KOCY)).
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3.2. JlnHaMivHO-JIOKATHBHE 3HAYCHHS ‘BCEpEMUHY 00’ €KTa JIOKATHBHOT CEMaHTHKHU , IO peaiidyeThes B pamkax DJI-in 3i 3Ha-
YEeHHSIM HepeMIlleHHs Y IpocTopi (IUB. Takox 2.2.2.), BUSBISIETBCS B aHANOriuHOMY BUDIIsiAil y cknafi [1/1-6 (38 ogunuIp) THIY 6X0-
oumu, ebicamu, 6cmpubysamu 1 T.11. (TIOp. 3 BIATIOBIAHUMY aHIIL. fo come in, to run in, to jump in). Ha nepmmii morisiy npeacrasieHi
BUIIIE JII€CIIOBA BUSIBILSIFOTH CEMaHTHYHUIT i30MOp(i3M, TpoTe IXHE QyHKIIOHYyBaHHS IEBHOIO MipOIO Bilpi3HsA€ThCs: 3a3HaueHi [1/1-6
3a3BUYail BUMAraloTh BepOaizalii JOKaTHBHOTO 00’€KTa y BUNVIAI y3araJibHeHUX (pa3 TUIly ‘B MPUMIIIEHHS , ‘HA TEPUTOPIIO’, B
SIKUX MIPUHMEHHHUK I10 CYTi AyOJIrO€ 3HAYEHHS ‘BCEPEIUHY JIOKATHBHOTO 00’ €KTY’, 10 MICTUThCS y npedikci. B anmiiickkiit MoBi mpu
HeoOXiTHOCTi BepOalibHO eKCIUTIKYBaTH 00’ €KTHY BaJICHTHICTh TAKUX KOMIUIEKCHUX JII€CITIB BOHU TPaHC(HOPMYIOTHCS B CIIOTyUSHHS
THUIY to run into a house ‘Boiratu B OynuHOK’, to bring (a ship) into a harbor ‘BBOIUTH (CYITHO) B TaBaHb’, IKi PO3IISAAAIOTHCS HE SIK
@/, a sk BITBHI CHIONYUYCHHS JI€CIIOBA, TPUAMEHHUKA (inf0) Ta IMCHHHKA.

Crin 3a3HauuTH, 1m0 npedike 6- y cTpyktypi [1/1-6, 1110 MO3HAYAIOTH MEPEMIIICHHS Y TIPOCTOPi, MOXKE MATH HE TUTHKH CIiJbHE
3 BianoBigHuMu @OJI-in 3HaUYEHHs ‘BCepenHy 00’ €KTa JIOKATMBHOI CEMAHTHUKH , aJie 1 MPOCTOPOBE, HE XapakTepHe st ux DJI-in,
3HAYEHHs ‘Bropy 00’€KTa JIOKATUBHOI CEMaHTHKH , HAMIP.: 1a3umu (HAIp., Ha IepeBO), 60icamu (Harp., Ha Ipyruil mosepx). B an-
rriiicekiit MoBi TakuM [1/]-6 Takox BinnmoigaroTs ]I, ane 3 IHIIUM MOCTIIO3UTUBOM, KA Ma€e 3HAYCHHS ‘Bropy’, a came, MoCTIIo-
3UTHBOM up, TIOP. BiANOBIAHI 3a3HaueHuM [1]]-6¢ anrmiiiceki D/ to climp up i to run up.

1110 * cTOCY€eTHCsI 3HaUYEHHS ‘BCepeUHy 00’ €KTa JIOKATHBHOI CEMAaHTHKH, 1[0 Peai3y€eThecsl y CKIal AieciiB ¢izudHoi ail (1uB.
Takox 2.2.2.), He3BaKAIOUHU Ha 3arajbHe 3Ha4eHHs ‘BIUIMBY Ha 00’€KT 330BHI BcepeinHy’, 3Ha4eHHs KOHKpeTHHX [1/]-6 miel ceman-
TUYHOT TpymH (9 OMUHMIIE) BIAPI3HAIOTHCS Bif BimnoBigaux O/I-in: mop.: ykp. eepuzamucs (3ydbamun), snueamucs (ryoamu (mpo Jito-
JIMHY), BCIM TiJIoM (TIpO I1°SIBOK)) 1 aHIL. fo break in ‘po3HoiryBatyl (HOBE B3yTTs, O1AT)’, fo burn in ‘o0mnanioBaTi ToHUYapHUI BUPIO,
1100 3aKPiMUTH MATIOHOK .

3.3. Sk i y Bunanxy 3 [1K-in, nepBrHHa MpocTOopoBa ceMaHTHKa npedikca ¢- y ckiIazi ykpaincskux [1/1-6 Moxke nepeocMuciioBa-
THCS B IEPEHOCHI 3HaYeHHs1, HAHOLTBII MPOJYKTUBHHUM Cepell IKUX, SIK 1 A1 HOCTHO3UTHBA in (AuB. 2.2.3.), € 3HAYCHHS ‘BCEPEIANHY
00’€KTa pesLiiHOT CEeMaHTHKH , sIKE, B CBOIO Uepry, NPOSBIIETHCS B ceMaHTHL pensiuiiaux [1/-in (32 oxunumi), mo Bepbanisy-
I0Th ‘3aJly4eHHS JI0 CMUIBHOT MISUTBHOCTI’, HAMp.: HEMEPEXiaHi erunamu, eniymysamucs, enpseamucs (B HEMPHEMHY CHUTYAIIi0),
empyuamucs (B 4MiCh CIpaBu), scmynamu (10 JIaB) Ta MepeXiHi emiuysamu (B HEIPUEMHOCTI), snaymyeéamu, géantoéamu (B 6i1y).

3.4. Tpancdopmaltis MEPBUHHOTO JIOKATHBHOTO 3HAYEHHS ‘BCEPENUHY 00’€KTa JIOKATHBHOI CEMAaHTHKH y BTOPHHHE 3HAYCHHS
‘BCepeIMHY 00’ €KTa MOCECUBHOI CEMAHTHKH CITOCTEPIraeThes B ceMaHTHUI ocecuBHUX [1/]-6 (16 omuHMIIb), 1110 MAIOTh aHAIOTIYHI
nocecuBHuM DJ]-in 3HaueHHS ‘TipuabaHHsa’ (Hamp.: ebupamu (3HAHHS, BPaOXKSHHs ); gnusamu (HAIp., MOAUX BECHH)) 1 ‘Tiepeava y BO-
nominHs’ (Hanp.: epyuamu (KoMy-HEOyIb CBOIO JIOJIIO, YECTh)). SIK BUIHO 3 MPEACTABICHHUX BUIIE MPUKIIAIB, 00’ €KTHA BAJICHTHICTh
ykpaincbkux [1]]-6 mposieiisie, Ha BiqMiHy Bif BiamosinHux OJI-in, ickpaBo BUpaXeHUi aOCTpakTHUN XapakTep (TOp. 3 B OCHOBHOMY
KOHKpeTHUMH 00’ ekTaMu nmocecuBHux ®/I-in B 1. 2.2.4.). Kpim Toro, Tunose s nocecuBuux OJI-in 3HaueHHs ‘HaiICHHS Mpe-
MeTOM/CyOcTaHIlier/Mier0’ (IUB. Takox 2.2.4.) He € XapaKTePHUM VTS PO3TIAHYTHX mocecuBHUX [1/]-6.

3.5. BusiBieHe B cemanTnuHii ctpyktypi [1/]-6 BropunHe QyHKTHBHE 3Ha4YeHHs (4 OAMHMIL), 1110 IPUITYCKA€E ‘TIPUBEICHHS B i10/
(yHKLIOHYBaHHS 00’€KTa MPEAMETHOI CeMAaHTHKH (IpHiIaja, IHCTPYMEHTa, METOHIMIYHOTO BXXHMBAaHHS CyOCTaHILiH)’, HAMIP., 6K~
yamu, épybamu (MpUNIaj, CBITIO, TOMIO), AyOIt0e GYHKTHBHE 3HAUCHHS, XapakrtepHe s DJ-in aHaNIoriYHOT CeMaHTHYHOT IPYITH
(nuB. Takox 2.2.5.).

Ex3sucteHuiansHicTs ceMaHTHKH [1/1-6 IPOSIBISETHCS TINBKK B OAHOMY 3Ha4€HHI, 10 30ira€Thbes 3 eK3UCTEHIIaIbHIM 3HaYeH-
HsiM OJ]-in ‘BBOANTH B 11it0 00’ €KT aOCTPaKTHOT CEMaHTHKHU (JUB. Takox 2.2.5.), i Moxe OyTH IpoitocTpoBaHa npedikcanbHUMU Ji-
ecioBamMu (6 OMHUIL) THILY 61pogadicysamu (Pe3yabTaTH, TOCATHEHHS (B IPAKTHUKY)), sHocumy (TIOTIPaBKH, 3MiHH (B JOKYMEHTH,
NPUHHSTI PIMICHHS)).

3.6. Busisneni B cemantuii ®/I-in arpuOyTHBHI i TeMIIOpabHI XapaKTEPUCTHKHU ITOCTIIO3UTHBA i1 HE 3HANIIUTK CBOTO BifoOpa-
JKCHHS B CeMaHTHIl npedikca 6- i [1/1-6 BiamoBigHo. 3 iHIIOr0 OOKY, B KOPIYCi YKpaiHChKUX MpedikCalbHUX JIi€CIIB, 0 aHAII3Y-
10TbCs1, BusiBneHi opuuui (7 I1/1-6), B skux mpedikce 6- Moke ITO3HaYaTH ‘IPOHUKHEHHS Y CYTHICTh PO3yMOBHX MPOLECIB, CEHCOPHUX
a00 eMOTHBHHUX CTaHiB’, HAMp., suumygamucs (Hamp., B TEKCT); s0ugnsimucs (Harmp., B TEMPSABY), gcyxamucs (Hamp., B TUILY), 1 sIKi
HE MaroTh NPSIMUX BixnoBinHKKIB cepen DJI-in, a mepenaroThes Ha aHIIICEKY MOBY HaifyacTinle CTIHKUMH Ai€CTiBHO-TIPHUCITIBHHU-
KOBHUMH CIIONIYUCHHSMU TUNY fo listen attentively abo to read attentively nisi 3a3HaUCHUX BUIIE 6CIYXAMUCS 1 8UUNMYBAMUCSL, PIJIIIIE
— ECTIBHO-MTPUAMEHHHUKOBHMH CIIONYUEHHAMH (HaMp., fo peer abo to look into (the darkness) nmst ousnssmucs (Hamp., B TEMpSBY)).

4. BucHoBku. [IpoBeseHe 10CiTiPKEHH 03BOJISIE COPMYITIOBATH HACTYITHI BUCHOBKH Ta y3arajJbHEHHSI.

4.1. AHani3 ceMaHTUKH MTOCTIO3UTHUBA in i pedikca ¢- y cTpykrypi ®-in i [1/1-6, 10 pO3MIAAAIOTHCS, CBITYNTH PO MepeBa-
JKaHHsI B CHCTEMi TIPOaHaIi30BaHNX OMHUIIb 130MOP(HHUX O3HAK.

4.1.1. Ilo-nepure, a1t 060X THIIB JTOCTIPKYBAHUX OJUHUIIb XapaKTEPHOIO € HAssBHICTh CEMaHTHYHOI APaAUTMH, 1110 BKIIIOYAE
SIK TIEPBUHHI ITPOCTOPOBI, TaK i BTOPUHHI MEPEOCMHUCICHHI 3HaYEHHSI, 1110 MAIOTh B CBOEMY CKJIai peIsIifHNUIL, TOCECUBHUI, €K3UC-
TeHLabHUH 1 QyHKTUBHUI KoMHnoHeHTH. KiNbKiCHI XapakTepUCTHKH 3a3HaYeHNX 3HAUCHB i71 1 6- TAKOXK Oarato B oMy 30iraroThCs.

4.1.2. ITo-apyre, cemanTrunuii i3omMmopdizm B cuctemi [1K-in i mpedikca 6- mossirae B ToMy, 10 CHITBHUMHE JJIS1 TAHUX OJUHHIIb
€ 9 3HaueHb i3 3a3HaueHuX 15 mis ®I-in i 11 s -6 (quB. Takox 2.2.1.13.1.,2.2.2.13.2,,2.2.3.13.3.,2.24.13.4,,2.2.5.13.5.).

4.2. Annomopdi3M, 10 CHOCTEPIraeThCsl MPH PO3IVISAI 3ICTABIIOBAHUX OJMHUIIG, MPOSBISETHCS SIK B CEMAaHTHYHOMY, TaK 1 B
CTPYKTYpPHOMY BiJTHOIIICHHI.

4.2.1. YV ceMaHTUYHOMY TUIaHi aJUTOMOP(MHUM JJTs1 TOCTIO3UTHBA i 1 pedikca 6-, o QyHKIioHy0Th y cknaai ®J1-in ta [1/1-6, €
HasIBHICTh crienu(ivHUX, XapakTepHuX BUKIIOUHO a71st DJ]-in a6o [1/1-6 3navens (aus. 2.1.,2.2.1.,2.2.4.,2.2.5.,2.2.6., a Takox 3.2.
i 3.6.). Benuka cemantnuHa auBepcudikaitis (mop. 6 mudepeniiansaux 3HaueHs it OJI-in i 2 st [1/1-6) Mmoxe Oyt 00ymMoBIeHa
KOMIUTEKCHOIO MPHUCITIBHUKOBO-IIPHHMEHHHUKOBOIO IPHPOJIOI0 MOCTIIO3UTHBA, 110 MPUITYCKAE OUTbIE MOXIMBOCTEH JUIs iHAUBIITY-
QIBHHX, HEPETYISIPHUX ()OPM PO3BUTKY CEMAHTHKH.

4.2.2. OyHKUioHABHI BIAMIHHOCTI IOCIIPKYBaHUX OAMHHMIIb, 30KpeMa, 3a3Ha4eHa paHime MoxxuBicTs OJ-in GpyHKIiOHYBaTH B
SIKOCTI TOCUTh BUTBHUX JIECTIBHO-ITPUCITIBHUKOBHX CHONYUYeHB (IuB. 2.1.), a Takox HeoOximHicTh s [1/]-6 B ekcrutikaiii 00’ eKTHOT
BaJICHTHOCTI 32 JIOIIOMOTO0 NMPUIHMEHHUKOBHX (pa3 (auB. 3.2.), Konu npu oMy Binnosinui OJ-in MoXyTh oOXomutucs 6e3 wiel
00’€KTHOT eKCIUTiKalil, yacTillle BKUBATHCS SK HellepeXiaHi aieciosa (aus. 2.2.1.), IMOBIpHO, HOSICHIOIOTHCS TSDKIHHSM aHIIIHCHKOTO
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MOCTHO3UTHBA J0 TPUCITIBHUKOBOTO BKUBAHHS, B TOW Yac, sIK YKPaiHChKHiA Mpedikc Mae sICKpaBO BUPaKEHY MPUIMEHHHUKOBY MPHU-
pony.

4.3. [Ipote, onucana Buile moaiOHa cemManTHuHa mapaaurma [1K-in i npedikca 6- y cknani Biamosigaux DJI i [1/1, He3Baxkarouu
Ha ICHYBaHHS JSSIKMX BiIMIHHOCTEH, MPECTABICHHUX BHUIIIE, A€ IMiCTAaBH TOBOPUTH PO BUCOKHI PiBEHh CEMAaHTHYHOTO i30MOpdi3-
MY aHDIHCBKUX (pa3oBUX 1 yKpaiHCHKUX MpedikcaTbHUX IECITIB, @ TAKOXK MOCTIIO3UTHBIB Ta NPediKCiB y IXHHOMY CKIIasi.
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